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BCTYII

[Iporpama HaBwanbHOi mucnuiUliHd «IIpakTHuHa (QoOHETHKAa I1HO3EMHOI MOBH» CKJIaJeHA
BIJIMIOBIJTHO JI0 OCBITHBO-TIPOQECiiiHOT (OCBITHRO-HAYKOBOT) MPOTPAMHU AHrilickka MOBa Ta JiTepaTypa
i mepexman Ta npyra iHosemHa Mosa ITIITOTOBKHM OakamaBpiB 31 crmemianbHOCTi 035 Dinooris,
cnemiamizamii 035.041 repmaHceki MOBH Ta JiTeparypu (Tepekiiaj BKIIOYHO), TepIia —
aHTJIHChKa

1. Onuc HaBYAJbLHOI AUCHUILTIHI

1.1. Mera BUKIIaJaHHS HABYAIBHOT IUCIUTUTIHH
Mera Buxnananas aucuuiuiiHu "TlpakTudna QoHeTHKa aHTIINCHhKOT MOBH" Tmojsrae y
HaBYaHHI CTYJEHTIB IPaKTUYHUM HABUYKaM 3BYKIB, IHTOHYBAHHS Ta BUMOBH aHIJIIICHKOT MOBH.
OcHoBHa MeTa MoJiAra€ B TOMY, L[00 CTYAE€HTHM MOIUIM BOJIOJITH YITKOIO Ta MPaBUIbHOIO
BHUMOBOIO aHTJIICHKOI MOBH, IO JIOTIOMOXE 1M CTaTh OUThIl €(EKTUBHUMHU Ta BIICBHEHHUMHU
CHIBPO3MOBHHMKaMH B MKHAPOJHOMY CITIBTOBAPHUCTBI.
1.2. OcHOBHI 3aBIaHHs BUBYEHHS AUCIIATUIIHHA.

e Po3BuTOK apTHKY/AIii: BUBUEHHS OpraHiB apTUKYJIAILIL Ta BIIPAB JJIS TPABUIBLHOTO
YTBOPEHHS 3BYKIB aHIIIHCHKOI MOBH.

e Busuenns goHeTnuHO1 TpaHCKpuMiii: O3HaOMIIEHHS CTYACHTIB 3 MDKHAPOIHUM
(dboHeTuHUM asipaBiToM A 30UTBIIEHHS! PO3YMIHHS 3BYKIB Ta 1X 300paKeHHS Ha
narepi.

e AKIIEHT 1 IHTOHYBaHHS: JIOMOMOI'TH CTyJIeHTaM 3HU3UTHU BIUIMB PIAHOI MOBU Ha TXHIH
AHTIHCHKUHN aKIIEHT Ta BAOCKOHAIUTH IHTOHYBAHHS JJIS MIBUIIEHHS 3PO3yMUIOCTI U
€(eKTUBHOCTI CIUIKyBaHHSI.

e Po3BUTOK aymiaibHUX HaBUYOK: [TokpalieHHs 31aTHOCTI pO3Mi3HABATH PI3H1 3BYKH
AHTJIIHCHKOT MOBH B YCHOMY MOBJIEHH]1 HOCIiB MOBH.

e Apanraris 10 pi3HUX Bapialliii MOBH: 30UTBIIICHHS PO3YMIHHS PI3HUX aKIICHTIB Ta
JIAJICKTIB aHTJIIMChKOT MOBH /171 €(DEeKTUBHOI KOMYHIKAIII1 3 HOCISIMH MOBH 3 PI3HUX
KYJBTYD.

e Buxopucranus GOHETUYHUX 3HAHb y MPAKTUYHUX CUTYyallisiX: PO3BUTOK HaBHUOK
MIPaBUJILHOT BUMOBH JIJIsl YCHOTO MOBJICHHSI, BUKJIaJaHHS, TIEPEKIaly Ta IHIIUX cdep, ae
YiTKE CIIUIKYBaHHS € BaXKJIUBUM.

o @onernuHMi aHaNI3: HaB4aHHS CTYIEHTIB 3JaTHOCTI aHATI3YBaTH Ta 1IeHTU(DIKYBaTH
3BYKH, IOMUJIKH B BUMOBI1 Ta CLIOCOOHU iX BUIPABICHHS.

HapuanbHa qucnMILIiHA 320e31e4y€ PO3BUTOK TAKUX KOMIIETEHTHOCTEI:

A) ®onernuna: KoMneTeHTHOCTI BUKJIaJaHHS (JOHETUKU BKIIIOYAIOTh MIHUOOKE pO3yMIHHS

(hOHETHUHUX MPUHIIUIIB, HABUYKU €(DEeKTUBHOT KOMYHIKAIIil, 31aTHICTh 11arHOCTYBaTH Ta

PO3B'3yBaTH IHAWBiAyallbHI MPOOIEMH BUMOBH, a TAKOXK BMIHHS BUKOPUCTOBYBATHU Pi3HI

HaBYaJIbHI CTPATETIi Ta MaTepiany s MOKpamnieHHs (POHETUIHOT 0013HAHOCTI Ta BUMOBH

CTYICHTIB.

b) 3arajnbHi KOMIIETEHTHOCTI:

- 3/1aTHICTh PO3Ii3HABaTH Ta PO3PI3HATH OKpPEMi 3BYKH MOBH ((DOHEMH) B PI3HUX MOBHHUX

KOHTEKCTaX

- BMIHHSI TOYHO Ta YiTKO BUMOBIIATU 3BYKH MOBH, 30KpeMa TOJIOCHI, IPUTOJIOCHI Ta

TU(PTOHTH.

- 3JJaTHICTh CIIPUKUMATH Ta ONIEPYBATH 3BYKOBOIO CTPYKTYPOIO CIIiB, HAIIPUKIIA]], BU3HAYATH

CKJIaJv, puMH Ta OHEMATUYHI CETMEHTH.

- BMIHHSI BAKOPUCTOBYBaTH ()OHETHYHI CHMBOJIM Ta CUCTEMU TO3HaueHb (Hanpukiai, [PA)

JUIS TOYHOI mepeAayi 3ByKiB pO3MOBHOT MOBH.

- pO3yMiHHS Ta BUKOPHCTAHHSA BIAMOBIIHUX MOJIENIei BUCOTH TOHY, HAr0JIOCYy, PUTMY Ta

IHTOHAIT /U1 TIepeadi 3MIiCTy Ta eMOLIIMHOT BUPA3HOCTI Y MOBJICHHI.



- 3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH (DOHETUYHI 3HAHHS B PI3HUX MOBHHUX KOHTEKCTAX, HAPUKIIA,
TUTSL PO3YMIHHS aKIEHTIB, A1aJIEKTIB Ta PEerioHAIbHUX MOBHHX Bapiallii.

B) ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

- 3/IaTHICTh TOYHO BUMOBJISITH Ta BIATBOPIOBATH 3BYKM MOBH OpPHUTiHATY Ta MEPEKIAIY, 110
3a0e3reuyye TOUHICTh MepekIany Ta e(peKTUBHY KOMYHIKAIIIIO B UIOBOMY CEPEOBHIIII

- 3HaHHS PI3HUX aKUEHTIB 1 A1aJIEKTIB MOBH OPUTiHAIIY Ta MOBHU MIEPEKIAy, IO CIIPHUSE
KpamoMy po3yMiHHIO Ta aJanTaiii nepexaaaiB i KOHKPETHUX ayAuTOpiil a00 PHHKIB.

- BMIHHS aHaJi3yBaTu (POHETUYHI OCOOIMBOCTI Ta HIOAHCH B TEKCTI OPHUTIHATY Ta
3aCTOCOBYBATH BiIMOBIIHI (POHETHYHI €KBIBaJIEHTH a00 ajanTarlii B IUTLOBIA MOBI ITiJT 4ac
nepeKany.

- PO3YMIHHSA MTOAIOHOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH y (DOHETHYHHUX CUCTEMAaxX MOBHU OPHTIHATY Ta
MOBHU NEpEeKIIaay s NPUUHATTSA OOIPYHTOBAHUX PIIEHb Y EPEeKIIaal Ta KOMYyHIKaIlii.

- 3JJaTHICTh 3a0€3N€UYNUTH 3pO3yMUIICTh, YITKICTh 1 KOHTEKCTYalbHY B1IOBIIHICTh
MEePEKIIaJICHOTO0 KOHTEHTY Ta ALI0BOI KOMYHIKAIIi 3 TOUKH 30py BUMOBH.

- HaBUYKH BHUTOJIOIICHHS TIPOMOB, ITPE3CHTAIIIH 3 MPAaBIIFHOIO (DOHETUYHOIO TUKIIIEIO Ta
IHTOHAIIIEIO, 1110 MIBUIIYE TPO(deCciiiHy KOMIIETEHTHICTh Ta EPEKOHIUBICTb.

1.3. KunbkicTb KpenuTis: 4
1.4. 3aranpHa KiIbKiCTE ToauH: 120

1.5. Xapakrepuctruka HaBYaIbHOT JUCITUTIIIIHU

O60B’s3K0Ba / 32 BUOOpPOM

Jlenna hopma HaBUaAHHS | 3aouHa (aucTaHIiifHa) popMa HaBYAHHS
Pix minroroBxu
1-it | 1-it
Cemectp
2-ii | 2-it
Jlexii
32 ron. | 10 rog.
Camocriiina po6oTa

88 ron. | 110 rog.

y TOMY YHCII1 IHIMBiAyaabH1 3aBIaHHS

He nepenbayeno

1.6. 3artaHoBaHi pe3ysbTaTH HAaBYaHHS !

e 34aTHICTH A0 MPaBWIbHOT apTUKYIALIl: CTYIeHTH 3MOXKYTh iIeHTU(IKYyBaTH Ta
KOPEKTHO BUMOBJISITH Pi3H1 3BYKH aHTIIHCHKO1 MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUYH BIAMOBIIHI
OpraHy apTHKYJISILII.

e Bononinus ¢poneTruHOO TpaHcKpumiieo: CtyaeHTn OyayTh O3HalOMIIeH] 3
MDKHapOIHUM (POHETHYHUM asi(haBITOM 1 3MOKYTh TPAaHCKpHUOYBATH cJoBa Ta (ppasu
3BYK 32 3BYKOM.

e [lokpamenns BuMoBU: CTyI€HTH 3MOXKYTh OKPAITUTH BIIACHY BUMOBY,
BJIOCKOHAITIOIOUH 11 1 MPAIIOI0YN HaJl 3MEHILIEHHSM BIUIMBY CBOTO PIHOTO aKIIEHTY Ha
MOBJICHHSL.

e BrockonaneHnHs iHTOHyBaHHS: CTy/IEHTH HABYAThCS ONEPYBATH MPABUILHUM
IHTOHYBaHHSM JJIs BUPAKCHHS PI3HUX €MOIIIH Ta e i 4ac MOBJICHHS.

e Po3yMiHHS pi3HUX aKIEeHTIB: CTyA€HTH 3MOXYTh PO3IMi3HABATH Ta PO3YMITH Pi3Hi
aKIIEHTH Ta JIIaJIeKTH aHTJIIHCHKOT MOBH, 110 30UIBIINUTE iXHIO CIIPOMOKHICTh
CHUIKYBATUCS 3 HOCISIMH MOBH.




e [Ipaktuyne 3actocyBanHs: CTyJeHTH 3MOKYTh BUKOPUCTOBYBAaTH HaOyTi hoHETHUHI
3HaHHS Y PI3HUX MPAKTUYHHUX CUTYALIAX, TAKUX SK YCHE MOBJICHHS, BUKJIaJaHHS,

NEepeKiIaa TOIIO.

e BusiBneHHs Ta BUnpasiieHHs MOMIWIOK: CTyI€HTH 3MOXYTbh iIeHTU(]IKyBaTH CBOT
MTOMWIKH B aHTIIHCHKIA BUMOBI Ta 3HAXOUTH CIIOCOOU 1X BUIIPABJICHHSL.

e Po3BuTok aynianpHuX HaBHYOK: CTyAeHTH OyayTh 3/1aTHI JIETKO pO3Mi3HABATH Ta
PO3yMITH Pi3HI 3BYKH aHTJIIHCHKOT MOBH ITiJ] 9aC IPOCIYXOBYBAaHHS MOBJICHHS HOCIIB

MOBH.

L1i 3artaHOBaHI pe3yJIbTaTH HaBYAHHS JOTIOMOXKYTh CTY/IEHTaM CTaTH OUIbII BIIEBHEHUMH Ta
KOMIIETEHTHHMHU y BUMOBI Ta pO3yMIiHHI aHTJIIIICBKOI MOBH, IO CHIPUSATHME iXHBOMY YCHIXy Y

CIUIKYBaHHI Ta Npo(deciiiHOMY KHUTTI.

2. TeMaTHYHUH IJIAH HABYAJIHLHOI TUCIHHUILIIHA

Po3zoin 1. Bcmyn 0o ¢ponemuxu aneniticokoi Mosu

Tema 1. @onemuxa: 3a60anis ma yiii.

Berym o ¢honernkn aHTIiiCHKOT MOBH.
Mixunaponauit GoHeTHUHHI anaBiT.
doneTnKa Ta MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIIis.

Tema 2. Apmuxynsayis 36yKi6, iHmMOHYBAHHS.

[puronocHi 3ByKH Ta X apTHKYJIALLIS.

I"onmocHi 3ByKH Ta iX apTUKYIISIIIS.

APTHUKYIIAIS CKTATHUX 3BYKIB Ta CIIOJIYYCHD.
IaTOHYBaHHS B aHTJIIHCHKIA MOBI.

[HTOHAIIITHI MOZIENl aHTTIHCHFKOTO BUCIIOBIIOBAHHS.

Tema 3. Akyenm i akyenmyayis.

AKIIEHT Ta HOro BIUIUB HA BUMOBY.
Ax1ieHTyaris ciiB Ta ¢pas.
BumoBa ci1iB 3 pi3HUMH aKIIEHTaMHU.

Tema 4. @onemura 8 NPaKMUYHUX CUMYAYISX.

@DoHeTHYHUI aHaIli3 BIIaCHOTO MOBJICHHS.
doHeTrKa i MOBHA iHTEpIIPETAITis.
DoHOCTHITICTHKA CydacHOI aHTIIIHCHKOT MOBU
BrmuB inTepHeTy Ta TexHOMNOrii Ha (POHETHKY.
[lincyMKku Ta Orsasiz AOCATHEHb.

3. CTpyKTypa HABYAJBHOI M CUMUILIIHA

Ha3Bu po3ainiB 1 Tem

KinbkicTs roanH

JIeHHa dopma

3a04Ha Gopma

yChOTO y TOMY YHUCIi yCbOTO y TOMY YHUCIi

o | ol mab. | ;. | c. a | o |mab. | O | c.

p. p.
1 2 314] 5 6 7 8 9 |10] 11 | 12 | 13

Po3pin 1. Beryn 10 ¢poHeTHKH aHTIiHCEKOT MOBH
Tema 1. ®oneruxa: 28 6 22 |29 2 27
3aBJIaHHs Ta LU,

Tema 2. Aptuxymsuis | 32 10 22 |31 3 28




3BYKIB, IHTOHYBaHHSI.
Tema 3. AkneHr i 28 6 22 |29 2 27
aKIEHTYaITisl.
Tema 4. ®onetnka B | 32 10 22 |31 3 28
MIPAKTUIHUX
CUTYAITISX.
Yeboro | 120 32 88 | 120 10 110
TOUH
4. TeMu NPAKTUYHHUX 3aAHATH
He Tiepea0adeHi poOoYrM HaBYAIBHUM TUIAHOM
5. 3aBAaHHA I cCaMOCTiiiHOT po6oTH
Ne Buau, 3MicT camocTiitHOT poboTH Kinekicts
3/ rOJUH
/o 3/d
1 | Ornsg ocHOBHUX acleKTiB (POHETUKH aHIIIHCHKOTI MOBH. 22 27
O3HallOMJIEHHS 3 CHMBOJIaMHU Ta MpaBUiIaMHu (POHETHYHOT
TPAHCKPUIILIII.
2 | BuB4eHHS TOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHHUX 3BYKIB aHTIIIIICHKOI MOBH. 22 28
[IpakTuka apTUKYsii 3ByKiB. [HAMBITyaqbHUN TPOEKT.
3 | IlpakTuyHe BUKOpUCTAHHS (DOHETUYHUX SIBUI. PO3pi3HEHHS PI3HUX 22 27
AKIICHTIB aHTJIIHCHKOT MOBH. [HIMBITyaIbHHUI TIPOEKT.
4 | BusBieHHs BIaCHUX BUMOBHUX IMOMIJIOK Ta MOXJIMBOCTI iX 22 28
BHUNpaBieHHSA. PO3yMiHHS (QyHKITIOHYBaHHS Ta PoJii (GOHETUKH B
Cy4JacHIl aHTJIIMCHKIN MOBI.
Pazom 88 110

5. InauBinyajibHi 3aB1aHHA
He nepeobaueno pobouum nasuanrbHuM niaHom
6. MeToau HABYAHHSA

1. JIekuii, camocTiiiHa poOOTa CTYACHTIB.

2. KomyHikaTuBHUN MeTO] (MO3KOBUIA IITYPM, IHTEPAKTUBHA JICKIIis)

3. Buknanmauus 3 miarpumMkoro (scaffolding) — nemoncrparis 3 Power Point

4. TTpoGnemMHOro BUKIAAY / IHTEpAaKTUBHUN METOJI (IHTEpaKTUBHA JIEKIIisl, TUCKYCis,
KOOTIEpOBaHO-T'PYIoOBa po0oTa).

5. JocnimHubKuii MeTo1 (METO ] MPO€EKTIB) (MIATOTOBKA IHAUBITYaTbHUX MPOEKTIB).
6. AynioMeTo/1, BiIeOMETOI.

7. MeToau KOHTPOJII0

1. MeToJ yCHOTO KOHTPOJIIO: BpaXyBaHHS aKTUBHOCTI CTY/ICHTIB Ha JIEKIIiAX (BIAMOBIIl HA
MUTaHHS JIEKTOPa); (PpOHTATbHE OMUTYBAHHS.

2. Meto iHIMBITyaTIbHOTO KOHTPOJIIO (MIATOTOBKA 1HIUBIAyaIbHUX TIPOEKTIB).

3. MeToa caMOKOHTPOJTIO 32 €peKTUBHICTIO HAYKOBO-I13HABAJIBHOT JisUIBHOCTI.

4. 3anik (TecT Ha MHOKUHHHI BUOID).




8. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiiB

l'[pmc.nau AJIsA l'[i)lcyMKOBOFO CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO IIPHA l'[pOBe)IeHHi 3aJ1iKoBOi pOﬁOTI/I

IToTouHuMiT KOHTPOJIB, CAMOCTIIfHA po0OTa, IHAMBITYaTbHI 3aBIAHHS Cyma
Po3gin 1 Pazom 3amix
T1(10) | T2(10)| T3(10) | T4(10) 40 60 100
T1, T2 ... —TeMu po3aLTIB.

9. KpuTepii ouiHIOBaHHS HABYAJLHUX JOCATHEHD

Po3moais 6aJiB

Bun gisabHocTi KinbkicTs 0amaiB
[nauBinyanbHUN TPOEKT 10 6.x2
BinBinyBaHHs nexiin 1.256. /&b

406.3/b
3ainikoBa poboTa 60 ©.

Jlnst momycKy 0 CKJIaJaHHS IMiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO (3ajiKy, abo ek3aMeHy) 3100yBad
BHINOi OCBITM MOBWHEH HaOpatu He MeHme 30 OaniB 3 HaBYAIbHOI IUCHUIUIIHK TIiJ Yac
MMOTOYHOTO KOHTPOJIIO, CAMOCTIHHOT pOOOTH, 1HIMBIIyaIbHOTO 3aBAaHHS.

MIxana oniHIOBaHHSA

Ormigka
Cma OaiiB 32 BCi BUJIM HABHAITBHOT R JUIS BOPIBHEBOT
JISIIBHOCT1 TPOTSTOM CEMECTPY pup IKAIH
[IKAJIX OLIIHIOBAHHS .
OL[IHIOBAHHS
90 - 100 BIIMIHHO
70-89 no0pe
3apaxoBaHO
50-69 3a10BUILHO
1-49 HE3aI0BUILHO HE 3apaxOBaHO

10. PexomenoBana Jireparypa
OcHoBHa JiTeparypa

1. O’Connor J.D. Better English Pronunciation. — Cambridge University Press, 2008. — 150
p.

2. T'ynmansu A.I'. ®oHeTuka aHTIiiicbK0o1 MOBH: HaBYalIbHUN MOCIOHUK / A.I.I'yamaHsH,
I'.I'.€nueBa, O.B.Ilonsxosa. — K.: Bua-Bo Har. asian. yu-ty «<HAY-npyk», 2011. — 154
C.

3. Konecnuk O.C., I'apamyk JI. A., I'apamryk K. B. Teopernuna ¢oHeTrka aHrmiicbkoi
MOBH: HaBYaJIbHUM MOCIOHMK JUIA CTYJEHTIB (aKynbTeTiB iHo3eMHUX MOB / O.C.
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Konecnuk, JI. A. I'apamyk, K. B. I'apamryk. — XKutomup : Bua-so XK/1V imeni [Bana
®panka, 2015. — 226¢.

Jonomixua JiTeparypa
Baker N. Ship or Sheep? / N. Baker. — Cambridge: Cambridge University Press, 2002. —
168 p.
I'pomona O.I1., [Tinay6na JI.M. Teopernuna Ta mpakTiHuHa OHETHKA aHTIIIICHKOT MOBH.
UYactuna 1: Hapu. nocioauk. — Jainponerposcsk: HMeTAY, 2019. — 57c.
JHBopxernpka M.I1. @oneTnka aHrMiHCHKOT MOBHU: (POHOCTHITICTHKA 1 PUTOPUKA
MoBJeHHeBOT KomyHikauii / M.I1. JIBopxkeubka. — Binauis: Hosa kaura, 2005. — 208 c.

. Hocunanusa Ha indgopmauiiini pecypcu B InTepHeri, Bineo-jexuii, iHme MeToanyne
3a0e3meyeHHs

Daily Step English. How to understand Fast English. —
https://www.dailystep.com/en/blog/how-understand-fast-english?utm_source=fast-eng-
butt&utm_ medium=email
Alan Rickman Sonnet 130 by W. Shakespeare. -
https://www.youtube.com/watch?v=xP06F0yynic
Learn English with Julia. Tongue Twisters - British Pronunciation - Exercise 10f2. —
https://youtu.be/BbrsgS5V3s0


https://www.youtube.com/@LearnEnglishwithJulia

SUMMARY

The course "Practical Phonetics of English™ is intended to teach students practical skills in the
sounds, intonation, and pronunciation of the English language. The main goal is for students to
be able to master clear and correct pronunciation of English, which will help them become more
effective and confident interlocutors in the international community.

The course is delivered in the academic year 2023/24 (2nd semester) to BA students of the 1%
year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv National
University.

Branch of knowledge: 035 Philology Specialization: 035.041 Germanic Languages and
Literature, Translation inclusive.

Status of the discipline: cycle of professional courses; optional course

Developer and Lecturer: Darina HAKALO, Department of English Philology and Foreign
Language Teaching Methods and Practice

Course volume:

4 ECTS

32 hours of lectures, 88 hours of self-study (Full-Time)
10 hours of lectures, 110 hours of self-study (Part-Time)

Form of final control: written test (A, B, C, D)
Course language: English, Ukrainian
Course prerequisites: level of English — B1;

Course summary: The course "Practical Phonetics of English” is intended to teach students
practical skills in the sounds, intonation, and pronunciation of the English language. The main
goal is for students to be able to master clear and correct pronunciation of English, which will
help them become more effective and confident interlocutors in the international community.

Competencies: The competencies of teaching phonetics include a deep understanding of
phonetic principles, effective communication skills, the ability to diagnose and address
individual pronunciation challenges, and the proficiency to employ various instructional
strategies and materials to enhance learners' phonetic awareness and pronunciation.

General competencies:

- an ability to recognize and distinguish individual speech sounds (phonemes) in different
linguistic contexts.

- askill to produce accurate and clear speech sounds, including vowels, consonants, and
diphthongs.

- acapacity to perceive and manipulate the sound structure of words, such as identifying
syllables, rhymes, and phonemic segments.

- a proficiency to use phonetic symbols and notation systems (e.g., IPA) to represent spoken
language sounds accurately.

- an understanding and use of appropriate pitch, stress, rhythm, and intonation patterns to convey
meaning and emotional expression in speech.

- an ability to apply phonetic knowledge in various linguistic contexts, such as understanding
accents, dialects, and regional speech variations.

Professional competencies:
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- the ability to accurately pronounce and reproduce speech sounds in the source and target
languages, ensuring fidelity in translation and effective communication in business settings.

- knowledge of different accents and dialects in both the source and target languages, enabling
better comprehension and adaptation of translations for specific audiences or markets.

- the skill to analyze phonetic features and nuances in the source text and apply appropriate
phonetic equivalents or adaptations in the target language during translation.

- understanding the similarities and differences in phonetic systems between the source and
target languages to make informed decisions in translation and communication.

- the ability to ensure that translated content and business communications are intelligible, clear,
and contextually appropriate in terms of pronunciation.

- proficiency in delivering speeches, presentations, or business pitches with proper phonetic
diction and intonation, enhancing professional credibility and persuasiveness.

Learning outcomes:

- ability to produce correct articulation: students will be able to identify and correctly pronounce
the different sounds of the English language using the appropriate organs of articulation.

- knowledge of phonetic transcription: students will be introduced to the International Phonetic
Alphabet and will be able to transcribe words and phrases sound by sound.

- improving pronunciation: students will be able to improve their pronunciation by refining it,
and working on reducing the influence of their native accent on their speech.

- improving intonation: students will learn how to use proper intonation to express different
emotions and ideas when speaking.

- understanding different accents: students will be able to recognize and understand different
accents and dialects of English, which will increase their ability to communicate with native
speakers.

- practical application: students will be able to use the acquired phonetic knowledge in various
practical situations, such as speaking, teaching, translation, etc.

- identifying and correcting errors: students will be able to identify their errors in English
pronunciation and find ways to correct them.

- developing listening skills: students will be able to easily recognize and understand different
sounds of English when listening to native speakers.

These planned learning outcomes will help students become more confident and competent in
pronouncing and understanding English, which will contribute to their success in communication
and professional life.

Assessment and feedback:
e individual projects — 2x10 points each
e participation — 20 points (attendance and interaction in class)
e final test — 60 points

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course
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